
Pintar, Luka (L.P.). »Ki« V Prešernovih pesmih. 1895, Ljubljanski zvon 

L. P . : »Ki« v PreScmovih pesmih, 6 3 5 

k o č e s n i janičarski a g a v Kaniž i . S k l jučem, ki ga je pripel ка z lato ver iž i co 

osvojite!j Ibrahim, naj isti a g a odp ira in zapira, trdnjavo. T a k e g a od l iko-

vanja ne pozna. turška vojna z g o d o v i n a ; to pa je r a v n o najboljši dokaz , 

k o l i k o s o Turki ceniti to o svo jeno trdnjavo. 

Po d o k o n č a n i h boj ih je odš la turška vojska zope t v z i m o v išče pri 

B e l e m g r a d u , a naša vojska se jc od potil a od K a n i ž e proti Č a k o v c u p o 

raznih potil i , ker so bi le ces te p o l n e m r l i č e v ; vel ik de l p e š c e v je n a m r e č 

p o p a d a l m e d potjo od g l a d u in z ime . T r d i se , da je na ta nač in v treh 

d n e h p ropalo d o 2 0 0 0 m o / . Šele, k o so prišli d o U n c e , so počil i na po-

ses tv ih Jurja Zrinjskega, Več j i de l njih je odrini l črez nekaj i lnij proti Ptuju 

in R a d g o n i , S t r o g o jim je b i lo z a p o v e d a n o , naj ne de la jo š k o d e p o zemljah 

cesarjevih . Zategade l j so se hitro razšli, ali raznesli so tudi n a razne kraje 

kužne bolezni , C e l o v Ljubljano so za trosil! b o l e z e n , ki je t a k o h u d o raz-

sajala, d a ni bilo v mes tu hiše, kjer ne bi bili imel i to l e t o mrl iča , (Liber 

Archiv i i G. J, Labacensis , Str, 5 7 , ) . 

N a d v o j v o d a F e r d i n a n d je bil d o l g o časa radi t ega ža los tnega k o n c a 

s v o j e g a podjet ja v e d n o potrt in molčl j iv , dok ler £ a ni pri nek i pojedini Vtik 

E g g e n berg potolaži l z b e s e d a m i : »Kaj se Vaša presvet los t s t em tolaži , da 

V a š e vo j ske ni pregnal o d K a n i ž e sovražnik, m a r v e č s labo v r e m e . < T o ga 

je n e k o l i k o poto laž i lo . T o d a k o so s l e d e č e k tu /.opet turško če te zahajale 

tja d o R a d g o n e , je mora l n a d v o j v o d a misliti , kako bi se d a l o n a m e s t o izgub-

l jene K a n i ž e utrditi d r u g o mesto. T o s e pa ni posreči lo , k e r je p r e m a l o 

p o m o č i prihajalo o d s o s e d o v in s a m e g a cesarja. Šele mir, sk l en jen v Žitva 

D o r o g u leta 1 6 0 G., je o s v o b o d i l n e k o l i k o s l o v e n s k e d e ž e l e v e d nega strahu 

p r e d Turki . 

C T J 
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„Ki" v Prešernovih pesmih. 
V prvi številki l e tošnjega »Zvona« s m o brali vese lo n a p o v e d , da Bain-

b e r g o v a knj igarna - za ložnica pripravlja za v e l i k o n o č n e pirithe S l o v e n c e m 

i lus trovano izdajo Prešernovih pesmij , češ, d a b o d e to izdaja, ki se b o lahko 

položi la na v s a k o sa lonsko mizo, dos tojna p r v e g a n a š e g a pesnika. Zares 

v e s e l a je bila ta nov ica , v e n d e r se mi zdi u m e s t n o opomni t i , d a k dos to jnos t i 

n o v e izdaje našega Prešerna treba razen u m e t n i š k o d o v r š e n i h i lustracij z las t i 

tudi kr i t i čno urejenega teksta . T u d i komentar ja ali t o lmača bi b i lo že le t i , 

kajti tudi ne izobražen S l o v e n e c u tegne najti v Prešernu v e č ali manj 

temnili mest , ki m u ne b o d o na prvi m a h razumljiva, Da je res tako, do-

kazujejo raz l ične navzkrižnost i v tekstu Prešernovih pesmij , i zdan ih leta 

1 8 4 7 . , in izdanih leta i S 6 6 . N e č e m sicer dvomi t i , da je pri n a p o v e d a n i 
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novi izdaji poskrbljeno tudi za dovršenost v tekstu; vender naj navedem 
cksaktcn vzgled, kako bi utegnil Se v novi izdaji postati tekst našega klasika 
pomanjkljiv, kakor je včasih nedostaten in nedosleden v izdaji Jurčič - Stri-
tarjevi. Toda k stvari! 

Slovenščina ima na relativnem zaimku kit (Mik. Et, Wtb. 151) osno-
vano veznico kü (ki = ko, kadar, ako, ker; gr. oti, uj, отt, si; lat, cum). 
Izgovarja se ta vernica poluglasniäko pišemo |>a jo sedaj ko, a Prešeren 
.0 je pisal ki, jednako kakor relativni zaimek ki (qui, qme, <1110 d), s k a 
ter im je seveda prvotno jednaka. — Primeri v tem oziru analogno razmerje 
med deklarativno in vzročno veznico pa med indirekt no vprašalnim in 
splošno oziralnim zaimkom v grščini, ali med vesn ico daß in oziral-
nikom das v nemščini, Različna pisava ima jedino le namen, označiti raz-
lično funkcijo istega prvotnega oziralnika. —- Prešeren je torej pisal razen 

.relativnega' zaimka ki tudi ^veznico' ki, s katero je uvajal temporalne t, 
cum), kondicijonalne (si, si) in kavzalne stavke^^rj, cum), n. pr. 

Mitrcikdej, ki ti tvoj Ijiihi zapo je (17 1 3 ) 

Sc v slit v j, ki 7grlMi 
G a s r n i n , prerodi . — ( 1 6 . u ) 

Nevesto ki objđmenn ( 0 5 . 1 5 ) 

Ki le vodila ni le stitra včra ( 1 7 5 . 15) 

Zđfi') in ki mi od pit de trtfpla p & a (1З9 . го) 

K o sitrija, ki j äsen d i u rjbćta, 

ZA rum eni p o d ö b i njćna bl&la ( l 7 7 ' 5 ) ' ) 

Tri zanimive vzglede o vernici ki imamo v Prešernovi »zdravljici« 
(Čbelica V, str. 27.). 

Živć naj vsi narodi, N a a M n j e ie , prijalli. 

Ki h r e p e n i i lo idkal ' dim, Kozarce na-se vzdigni mu, 

A'i k o d e r sonce luni i, K i smo zaLo se zbrat'li, 

Prepir u sveia bo pregnan, Ki dobro v sercu mislimo; 

Kt rojiäk " " Doka j ftni 

Prost bo v s l k , Na j Ü v i 

N e vrifg, le sosed 1>о mejitk! Vsak, k a r nas dobrili j e l jud i ! — 

V Jurčič-Stritarjevi izdaji so dotični verüi izpremenjeni takole: 
Љ , koder solnce bodi, Nftiadnje Se, pri jati i. 

Prepir iz sveta bo pregnau ; К м а г с е zitse v&dignirno, 

A'o rojak Ki sni o aito se ibrat 't i , 

Prost bo vsak — in Ker dobro v srci misli 111 o. 

V pesmi »Janezu N, Hradeckitu* (!)1— [Novice III, št. 27,] beremo: 
liežati moraš, &ti al nt 6ti, 

Si mislil si, ki si se dels, lotil, 

Z cesarsko pomo£j<5 dat' strah mokroti, 

JJ Izdaja i/, leta iSbći, i m a : » K o zarja, kader jasen dan obeia«. 
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N a v s e h tu n a v e d e n i h m e s t i h jc v Jurč ič -S tr i tar jev i izdaj i 1 'rešernov 

ki n a d o m e š č e n s sedaj navadnejSo o b l i k o ko ( o z i r o m a z da, kadar in ker). 
IVoti tej n a d o m e s t i t v i n i m a m o g l e d e razuml j ivos t i n i č e s a r ugovar ja t i , s a m o 

d o s l e d n o i z v e d e n a naj b i b i la . P o t eh i z p r e m e m b a h bi n a m r e č č l o v e k sodi l , 

d;i j e h atol u r e d n i k P r e š e r n o v i h poez i j rabit i ki s a m o za p r i d e v n i re la t ivum, 

za pri s lov 11 i rel at i v um p a d a m u služi ko. — T o d a najti j e v Prdser n o v i h 

p o e z i j a h i t ak ih m e s t , na k a t e r i h j e izdaja iz l e ta i 8 6 0 . pr idrža la o b l i k o 

ki, k e r s e s i c e r ta ki d ä pa.i t o l m a č i t i k o t n a v a d e n z a i m e n s k i oz i ra ln ik , a 

v e n d e r ni n e v e r j e t n o , d a i m a m o i n a teli m e s t i h v z r o č n e in p o g o j n e s t a v k e , 

a n e p r i d e v n i h . 

V e p i g r a m u » N e k i m p e v c a m d u h o v n i h p e s e m * s e m i zd i ki v / .roč-

i ca v praviš, ua ue smćai јек upat1 

Ki v&biü je ill SüvrÜJbB. mäni , . . . 
In tak i s to konc i ' n j e g o v e g a g o v o r a ( t S f ) . 1 6 ) : 

Nespametna biI2l bi z m i n o zv4i&, 
Л1 me pregtinja vćduo srćće j^n, 

V šest i g a i e l i ( 1 2 2 . 7 ) je k j m e n d a t e m p o r a l n a v e z n i c a ( — k o ) : 
In vojšifk, A t ga t rob t ulk vdlji meti kantino v grdni, 
K i j plačilu 1)п v roil ne, rđn in itfje, sit in lie vć, 

I'rimert v t e m smis lu s l e d e č i verz a n a l o g n e g a r a z m e r j a ; 
In Itn pee po sviti h5di, M pa kaj dobitka b<>, 
Za blag<5 кшЦг gotove [i n i f je itćje, sitm ne vć. 

Z a t e t n p r a l n o v e / n i c o b i jaz s m a t r a l b e s e d i c o ki v n a s l e d n j i h be -

s e d a h o s e m n a j s t e g a s o n e t a : 

N e v e m sicer, kater ih vot l i l s e mis l i drža t i o b e t a n a izdaja, aH h o č e 

ponat i sn i t i n e s p r e m e n j e n P r e š e r n o v tekst , ali p a g a pr ikroj i t i p o s e d a j ve-

l javnih p r a v o p i s n i h prav i l ih . V t e m s lučaju pač s m e m o p r i č a k o v a t i , d a b o 

v l a d a l a v v s e h i s p r e m e m b a h v$aj to l ika d o s l e d n o s t , d a , č e s e na neka-

ter ih m e s t i h z a m e n i ki s ko ( o z i r o m a s kadar, ker i. t. d . ) , s e t o z g o d i 

tud i n a o n i h m e s t i h , k jer j e v izdaj i iz le ta 1 Ä 6 6 . Še o s t a l ki, k a t e r i ki 

se p a no d a t o l m a č i t i k o t n a v a d n i pr idevn i ozjralrtik, a m p a k k o t v e z n i c a . 

Kis je duhovna, iu rći pisem ni V̂ Â duhovna, 

D lih prjüiiöte ki imi , boijega prazna dubd. 

R a v n o t a k o bi s e d a l o sodi t i o Č r t o m i r o v i h b e s e d a h ( 1 8 9 . 1) : 

V zidćh lab podertije za pnšćtie 
Rastejo viitsih rdie itevtsčlo. 
Ki jim k ropi v kar<l£lo rćjo vj^Io, 

J e d n a k o s o d i m o nas l ednj ih b e s e d a h t r inaj s tega s o n e t a : 

Obdüjale so vtfcrjene jih skile, 
Ko nikdaj Orfeitivih stfürt gks^ve , 
Ki so jim ljudstva Tricij-e sirove 
Krog Heina, Rddope bilć se vdrite. 
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Čc se tekst nič ne izpremeni, je seveda razlaganje citateljeva stvar; tc se 
pa izpremeni, tedaj je v tej i spremembi neka razlaga obsežena, in gledati 
je uredniku na to, da ta' razlaga ni napačna. Vsekakor pa treba vsaj nekaj 
doslednosti. — 

Na sledečih treh mesti K misli in, da je ki mogoče smatrati j c d i n o 
le za vcznico, nc pa za atributivni oziralnik. 

O znanem verzu iz Čopove elegije (96. 5.), 
Nisti suliđ n a n p i rat lam oči , ki se spßnmiinw 

povedal sem že svoje mnenje v Ljublj. Z v. ХТП, 693., dokazujoč, da je 
jedino perfektivni glagol , spomnimo se® na tem mestu upravičen, in da 
zavisni stavek ni atributivno določilo besede ,prijatlam*, nego da je tempo-
ralen stavek opetovalno-pogojnega pomena ( = kadarkoli se spomnimo tebe), 

V pesmi ,p£rva ljubezen1 je posebno zanimiva tretja kitica, ki slove: 

N j m i s t iskiU1 zavetje v trumi gosli, 

Ki nji |»(lÄI)na stiSla j c prfed mano, 

K i je od njć na i idn j i pdtik v pdsLn 

PeETlSrkovo bi 16 sercć uigtfiio, 

l 'oglćtU njću'ga vi l val sini slači k tisti, 

Doklfcr de j e scrcć dobilo rđtio i, t. <1, 

Mislim, da jo je razlagati tako-le: Bilo je veliki tederi leta Г833. 
Pesnik 11 aä je obisk aval božje grobe po ljubljanskih cerkvah ter prišel na 
svojem obhodu tudi v Trnovsko cerkev. (Glej šesti sonet: *Jc vesćl'ga 
täsa tßklo Ičto4). Iii glej, ravno tja sperSll lepöte rrtjske je devicae . On 
pa ne da bi iskal zavetja pred Amorjevo puščico v gosti trumi, t. j. 
ne da bi se med občinstvom razgledal in razmislil, užival je sladkosti 
njenega pogleda, k o j e L a v r i p o d o b n a s t a l a p r e d n j i m , ter je pil 
sladke njene poglede tako dolgo, da je srce dobilo rano, ki ga peče brez 
hladila noč in dan, in kateri ni dobiti leka nikjer, — Da bi se stavek : 
»Ki nji podobna stala je pred mano* oziral na prednji samostalnik 
»truma«, je vsekakor nemogoče f gosta truma Laver in Julij U); da bi se 
pa nanašal na oni cele tri verze pozneje stoječi zaimek * njen 'ga t, to se pač 
tudi nikotmtr ne more zdeti verjetno, Tudi ta ki je tnrej temporalna veznica, 
a ne relativni zaimek ( = als sie — wie eine zweite Laura — vor mir stan 11). 

V jednajstem sonetu »Tz kr<ijov niso, ki v njih sönce sije« imamo 
zopet v tretji kitici Časovno veznico; 

Kjer porns£uo od l jub i la i č is le 

Kali , kar ilahtnigft je, zale, 

K o , H bud( dih pomlfdfliijsfct liste. 

Parafrazujmo takoie: Prešernove pesmi, Juliji v čast zložene, niso iz 
šolnini h krajev, kjer, poroäeno od čiste ljubezni, vse, kar je žlahtnega, žene 
zale kali', jednako kakor v solnčni spomladi vse bujno klije in poganja, k o 
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p o m l a d a n j s k i d i h l i s t e b u d i in p o p k e prcza, P o n a t i s k iz l e ta i S 6 6 , 

bi bi l m o r a l d o s l e d n o z d r u g i m i i z p r e m e m b a m i tudi m t e m m e s t u ki iz-

premeni ti v ko (ozir, kadar ) , kajti ta ki ni pr ide v ni oz ira ln ik , vsaj b i se k o t 

tak niti n e i m e l k a m ozirat i 1 U r e d n i k P r e š e r n o v e g a teks ta je m o r d a v t e m 

s lučaj« i. n a m e n o m |>r idr žal o b l i k o ki, nc, ker bi s e no bil d o v o l j v g l o b i l 

v s lov nič n u t o l m a č e n j e t eh b e s e d , a m p a k , ker s e je ho te l o g n i t i k a k o f b n i j e : 

> K o k o b u d i , . . T o d a tu n a s t a n e vprašanje , ali bi pa n e k a z a l o Pre -

š e r n o v e g a p r i m e r j a l n e g a ko n a d o m e s t i t i s s e d a j n a v a d n i m kot ? T a ko ki 

{ = k o t ko , k o t k e d a r ) je p o p o l n o m a s l i č e n H o m e r j e v e m u OJ; ( = w i e 

wann) , ki s e t a k o p o g o s t o n a h a j a pri uvajanj i p r i s p o d o b . 

S t o k r a t k o č r t i c o s e v e d a n i s o s e d o l o č e n e m e j e m e d p r i d e v n i t u i in 

p r i s l o v n i m i re la t ivn imi s tavki , — Z a t o p o t t o zados tuj 1 

N o v i g r o b o v i . S l u v e n s b domovina je izgubila zopet a c b j zveslih sinov, 
Na Malem Strmcu pri Vrl" na Koroškem je, Šele 42 let star, umrl gosp, J osi.p 

Lfndevlflt, c. kr, gimnazijski profesor v Beljaku, slovenski pisatelj, prer.aslužen i" navdušen 
rodoljub, zapusti vsi soprogo in itiri nepreskrbljene ot rožiče. T o v ig red, m c set; a malega 
travna, se ga je lotila bolezen v želodcu, kateri je .sledila mrzlica, in i?, katere sc je 
iicimila naposled suš i ca. Bil je že nekoliko okrevat, pa na nekem izletu se je lopet 
prevei piegrel, nato pn hitro ohladil, iu sedaj se je bolezcti povrnila ter se ni dala 
več pregnati. V nedeljo dne i i . kimovca smo ljubega 11 am pokojnika spremljali k /,ad-
njemu počitku z Malega Strmca v Dvor. Pogreb je Lil veličasten: udeležilo se £л je 
okoli 2000 oseb vseb stanov, ; 4 gg, duhovnikov, mnogo posvetne gospode, največ 
pa kmelev. Družbo sv, Cirila in Metoda sla zastopala čč, gospoda Tottw Zupan in Anten 
Ž logar^ dmibo sv. Molmrja j>a gospoda prof. Ivan I Jutta- iu dr. Jak. Sktt, 

Pokojnik je bil rojen v Rogatcu na Štajerskem. Šolal se je v Celju, višje gimna-
zijske razrede pa je dovršil v Mariboru. Podpirat ga je njega brat Miba Lendovšek, 
sednj Župnik v Makolah, mani izdajatelj S lomškovih spisov; največ pa si je l lastno 
močjo dalje pomagal, Vseučilišče je pohajat v Gradcu, kjer se je ti Oil klasiške iu slo-
vanske filologije. Po dovršenih i/pilili je bil suplent na I. dr l iv iu gimnaziji, nato pa je 
dobit slttžbo profesorsko v Beljaku. 

Leta [З90. je izdat za Nemce v c. kr. Šolski zalogi 1 Slo v enako slovnico (slov. 

Elementarbucb) za srednje šole iu učiteljica« in spisal kratek na vod, kako se naj po 

induktivni ali analitični metodi poučuje. 

Drugi del te knjige: čitanka za Nemce, ki se tiče slovenščine, je ost a vil v rokopisu. 

Zbral je povesti iu pesni za mladino iz Jarnikovih spisov za. Ciril Metodovo 

družbo (kar pn ie ul prišlo na svetlo}. Sploh je bil na polju slovenskega jezikoslovja in 

leposlovja pridno delaven in je spisal več krajših beletrist»čnih spisov, ki se pa po večini 

nahajajo še v njegovi zapuščini v rokopisih, katere bode treba dati pregledati ter pri-

rediti za tisk. 

L. R 

L I S T E K 
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